“If you take a midnight train, hurrying
to help a friend in January snow —
you were moved by a voice of conscience.
Therefore, you are still a human being.”

a poem by Rudolf Harchenko

from “Understanding,”
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Russian ham operator Igor calls for help for his friend Oleg

A Lifeline for Oleg

It was early evening when Dr. Lionel (Len)
Traubman received a telephone call that
would change his life and that would ulti-
mately save the life of a man he had never
met. Traubman, a pediatric dentist in San
Francisco, and an avid “ham” radio operator,
had learned Russian in order to talk with
other ham operators in the Soviet Union. So
a message from Russia was not unusual.
But this one was urgent: a plea from Igor
Korolkov, a ham in the Soviet Union who
was seeking American medical assistance
for his critically injured friend, Oleg
Murugov, also a ham operator.

Four days earlier, Oleg had been in an auto
accident that had killed the man driving
with him. Suffering from compressed skull,
concussion, subdural hematoma, ruptured
spleen, fractured shoulder blade and ribs,
and in a deep coma, Oleg had barely clung to
life in a rural clinic with no qualified doctor
until Igor had (almost miraculously) con-
vinced someone in the
Soviet bureaucracy to
provide a helicopter to
evacuate him to a hospital
in Ryazan.

There, surgery was per- .
formed on Oleg, but the Ed Kritsky
outlook was grim. And so New York
Igor sent out a call on the

20-meter ham radio band to America,
seeking medical help. His message was

received by Ed Kritsky of
Brooklyn, not a doctor
but fluent in Russian.
Kritsky phoned Traubman
and Dr. Lawrence Probes,
a Grand Rapids physician
who also speaks some Dr Lawrence Probes
Russian. Michigan
Kritsky also sent a fax,
detailing Oleg’s condition in
Russian. Two neighbors of
the Traubmans, Dr. Rita
Shkolnik, who had prac-
ticed medicine in the
Soviet Union, and her
husband, Alex, worked
late into the night helping
Traubman translate the detailed medical
terminology in the fax into English.

Dr. Rita Shkolnik
California

Traubman then phoned Dr. Joseph Izzo,
a respected Bay Area neuro-
surgeon whom he had never
met, told him of Oleg’s plight,
and asked for his help. “He said
yes,” Traubman recalled, “and
he continued to help, night after
night, week after week, for
months.”

Dr. Izzo concluded that Oleg
was lucky to be alive and that
what happened over the
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coming two weeks would be Dr. Joseph Izzo, California
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Lifeline (continued from page 13)

critical in deter-
mining whether or
not he would re-
cover. Traubman
quickly organized a
network of doctors
and hams across

theU.S.who,along  pr. Dragunkin with Oleg in Russian hospital

with a similar net-

work in Russia, became a lifeline for

Oleg. Frequent communication was begun
between Izzo and Traubman and the
Russians, through Igor, with translating
done by Kritsky in Brooklyn and Probes in
Grand Rapids. In addition to ham radio,
they utilized the PeaceNet electronic mail
network. Soon telexes began arriving in
English, as Igor diligently translated the
messages to and from the doctors in Ryazan,
with English language dictionaries at his side.

On Day 7, three days after Igor’s initial
call, Dr. Izzo replied to the Soviet doctors,
advising them that Oleg was in a deep
coma, that a CAT scan would be helpful to
detect brain swelling, and that his head

should be kept elevated. 1zzo prescribed
specific drugs and dosages and suggested
an airlift to a major medical center if
possible (it wasn’t). The Soviet doctors
seemed at first to be suspicious of the
advice from the American and hesitant
to follow it, but soon they began to de-
scribe their observations and request
further advice. Traubman described the
change in the tone of their communica-
tions: “The relationship between the
doctors in America and Russia started
to change from one of mistrust and ‘why
are they doing this?’ to cooperation,

and as Oleg lay in bed near death, the
doctors and nurses began to follow all
the instructions.”

California

Traubman has told Oleg’s story to the New York Academy of Sciences, radio
communications organizations throughout the country, and to his own American Academy of
Pediatric Dentistry. As he describes it: “This is the story of the saving of one human life. But to me it is
symbolic of what could be if we mobilized ourselves and our technology to save not just one human
life, but many lives, and really all life on Earth. Not everyone has an Oleg to save, but everyone can

be part of protecting our planet.”

Dr. Traubman, an active volunteer in the Foundation for Global Community, has
been interested in ham radio since his childhood during the early days of the
Cold War. Though he left the airwaves after high school, he rekindled his old
hobby 35 years later, “to test glasnost, to see what one individual might do to
build bridges.” To help Soviet and U.S. hams speak with each other, Traubman
created a dialog guide, Russian Phrases For Amateur Radio, which was pub-
Dr. Len Traubman  lished in both languages and has sold more than 1000 copies around the world.







